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mellem

Republikken Argentinas regering og

Kongeriget Danmarks regering

til undgaelse af dobbeltbeskatning og

forhindring af skatteunddragelse for sa

vidt angar indkomst- og formueskatter

Republikken Argentinas regering og Kongerigets Danmarks re­

gering, der 0nsker at afslutte en overenskomst til undgael­

se af dobbeltbeskatning og forhindring af skatteunddragelse

for s á vidt anqá r indkomst - og formueskat ter, er blevet

enige om f01gende:

I '
i
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l. OVERENSKOMSTENS ANVENDELSESOMRAnE

Artikel 1

De af overenskornsten ornfattede personer

Denne overenskomst skal finde anvendelse pa personer t der er

~ hjemmeh0rende i en af eller begge de kontraherende stater.

Artikel 2

De af overenskornsten ornfattede skatter

l. Denne overenskomst skal finde anvendelse pa indkomst- og

formueskatter t der palignes pa hver af de kontraherende sta­

ters t dens politiske underafdelingers eller dens lokale myndig­

heders vegne t uden hensyn til hvorledes de opkrocves.

2. Som indkomst- og formueskatter skal anses alle skatter t der

palignes hele indkomsten t hele formuen t eller dele af indkom­

sten eller formuen t herunder skatter af fortjeneste ved afhocn­

delse af r0rlig formue eller fast ejendom t skatter der palignes

den samlede l0nsum t der udbetales af foretagender t savel som

skatter pa formuefor0gelse.

3. De pagocldende skatter t pa hvilke overenskomsten finder an­

vendelse t er isocr:

a) For Danmarks vedkommende:

(i) indkomstskatten til staten;

(ii) den kommunale indkomstskat;

(iii) den amtskommunale indkomstskat;

(iv) den socrlige indkomstskat;



(x) formueskatten til staten¡

(herefter omtalt som "dansk skat")

(v)

(vi)

(vii)

(viii)

(ix)

kirkeskatten¡

udbytteskatten¡

renteskatten¡

royaltyskatten¡

skatter i henhold til kulbrinteskatteloven¡

t

b) For Argentinas vedkommende:

(i) indkomstskatten (impuesto a las ganancias) ¡

(ii) skatten pá formuegoder (impuesto sobre los ac­

tivos) ¡ og

(iii) skatten pá personlige formuegoder (impuesto

personal sobre los bienes no incorporados al

proceso económico) ¡

(herefter omtalt som "argentisk s ka t v l .

4. Overenskomsten skal ogsá finde anvendelse ogsá pá alle

skatter af samme eller v~sentlig samme art, der efter denne

.overenskomsts underskrivelse pálignes som till~g til eller

l stedet for de g~ldende skatter. De kompetente myndigheder

i de kontraherende stater skal give hinanden underretning

om v~sentlige ~ndringer, som er foretaget i deres respek­

tive skattelove.

11. DEFINITIONER

Artikel 3

Almindelige definitioner

1. Medmindre andet fremgár af sammenh~ngen, har l denne

overenskomst f e Lqeride udtryk den nedenfor angivne betydning:



a) udtrykkene "en

herende stat"

sammenha:ngen¡
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kontraherende stat" og "den anden kontra­

betyder Danmark eller Argentina alt efter

I ~

b ) udtrykket "Danmark" betyder Kongeriget Danmark, herunder

de havomrader, der st0der op til Danmarks kystlinie i den

udstra:kning, Danmark kan ud0ve suvera:nitetsrettigheder

eller jurisdiktion herover i overensstemmelse med inter­

national ret ¡ udtrykket omfatter ikke Fa:r0erne og Gr0n­

land¡

e) udtrykket ".l\rgentina", anvendt i geograf isk betydning,

indbefatter de havornr áde r , der s t ede r op til Argentinas

kystlinie i den udstra:kning, Argentina kan ud0ve suvera:ni­

tetsrettigheder eller jurisdiktion herover i overensstem­

melse med international reto

d ) udtrykket "person" omfatter en fysisk person, et selskab

og enhver anden sammenslutning af personer¡

e) udtrykket "selskab" betyder enhver juridisk person eller

enhver sammenslutning, der l skat tema:ssig henseende be­

handles som en juridisk person¡

f) udtrykkene "foretagende i en kontraherende stat" og "fore­

tagende i den anden kontraherende stat" betyder henholds­

vis et foretagende, som drives af en person, der er hjem­

meh0rende i en kontraherende stat, og et foretagende, som

drives af en person, der er hjemmeh0rende i den anden kon­

traherende stat¡

g) udtrykket "international trafik" betyder enhver transport

med et skib eller luftfart0j, der anvendes af en person,

der er hjemmeh0rende i en kontraherende stat, til trans­

port af passagerer eller gods bortset fra tilfa:lde, hvor



hovedformalet med transporten er at befordre passagerer

eller gods mellem pladser i den anden kontraherende stat¡

- 8 -

udtrykket "kompetente myndighed" betyder:

for sa vidt angar Danmark, skatteministeren eller

hans befuldm~gtigede stedfortr~der¡

(i)

h)

(i i) for s á vidt anq á r Argent ina, "the Ministry of

Economy and Works and Public Services, Secretary

of Public Revenue"¡

i) udtrykket "statsborger" betyder¡

a) enhver fysisk person, der har indf0dsret i en kon­

traherende stat¡

b) enhver juridisk person, ethvert interessentskab og

enhver forening, der be s t á r l kraft af den l en

kontraherende stat g~ldende lovgivning.

2. Ved anvendelsen af denne overenskomst i en kontraheren­

de stat pa et hvilket som helst tidspunkt skal, medmindre

andet f01ger af sammenh~ngen, ethvert udtryk, som ikke er

defineret deri, till~gges den betydning, som det har pá

dette tidspunkt i dennes stats lovgivning om de skatter,

hvorpa overenskomsten finder anvendelse.
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Artikel 4

Skatte~ssigt hjemsted

1. 1 denne overenskomst betyder udtrykket "en person, der er

hj emmeho r-errde l en kontraherende stat 11 enhver person I som i

henhold til lovgivningen i denne stat er skattepligtig der pa

grund af hjemsted, bop~l, ledelsens s~de, registrering eller

ethvert andet lignende kriterium. Det te udtryk omfat ter dog

ikke en person, hvis skattepligt l denne stat er begr~nset til

indkomst fra kilder i denne stat eller der beroende formue.

2. 1 tilf~lde, hvor en fysisk person efter bestemmelserne l

stykke 1 er hjemmeh0rende i begge de kontraherende stater, be­

stemmes hans status efter f01gende regler:

I o

l·,.

I :

1,

I

1:

I

a) han skal anses for at var e hj emmehc r errde l den stat, l

hvilken han har en fast bolig til sin radighed¡ hvis han

har en fast bolig til sin r ád.i qhe d l begge stater, skal

han anses for at v~re hjemmeh0rende l den stat, med hvil­

ken han har de st~rkeste personlige og 0konomiske forbin­

delser (midtpunkt for sine livsinteresser) ¡

b) hvis det ikke kan a f qc r e s , l hvilken stat han har midt­

punkt for sine livsinteresser, eller hvis han ikke har en

fast bolig til sin radighed i nogen af staterne, skal han

anses for at v~re hjemmeh0rende i den stat, i hvilken han

s~dvanligvis har ophold¡

e) hvis han seedvanl Lqv i s har ophold l begge stater, eller

hvis han ikke har sadant ophold i nogen af dem, skal han

anses for at v~re hjemmeh0rende i den stat, i hvilken han

er statsborger¡
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d) er han statsborger l begge stater, eller er han ikke

statsborger i nogen af dem, skal de kompetente myndig­

heder i de to kontraherende stater afg0re sp0rgsmalet

ved gensidig aftale.

3. 1 tilf~lde, hvor en ikke-fysisk person efter bestemmel­

serne i stykke 1 er hjemmeh0rende i begge de kontraherende

stater, skal de kompetente myndigheder i de kontraherende

stater bestr~be sig pa at afg0re sp0rgsmalet ved gensidig

aftale og fasts~tte de n~rmere regler for overenskomstens

anvendelse pa en sadan persono

Artikel 5

Fast driftssted

1. 1 denne overenskomst betyder udtrykket "fast drifts­

sted" et fast forretningssted, gennem hvilket et foretagen­

,des virksomhed helt eller delvis ud0ves.

2

a)

b)

e)
¡.~ d)?..

f e).'">
~~ f)

3 .

Udtrykket "fast driftssted" omfatter navnlig:

et sted, hvorfra et foretagende ledes¡

en filial¡

et kontor¡

en fabrik¡

et v~rksted¡ og

en mine, en olie- eller gaskilde, et stenbrud eller

ethvert andet sted, hvor efterforskning af eller ud­

vinding af naturforekomster finder sted.

Udtrykket "fast driftssted" omfatter endvidere:

a) et bygnings-, anl~gs-, montage- eller installationsar­

bejde eller tilsynsf0rende virksomhed i forbindelse
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dermed, men kun hvor arbejdet, projektet eller aktiviteten ved­

varer i en periode pa mere end 6 maneder¡

b) et foretagendes levering af tjenesteydelser, herunder tje­

nesteydelser af radgivende art, gennem ansatte eller andet

personale, som er antaget af foretagendet til det formal,

men kun, hvor virksomhed af den omhandlede art vedvarer (i

forbindelse med samme eller et dermed forbundet projekt) l

det pag~ldende land i en eller flere perioder, som tilsam­

men overstiger 6 maneder inden for en 12-maneders-periode.

e) fiskerivirksomhed, men kun hvor sadan virksomhed vedvarer

i en periode pa mere end 3 maneder inden for en 12-mane­

ders-periode.

4. Uanset de foranstaende bestemmelser l denne artikel skal

udtrykket "fast driftssted" anses for ikke at omfatte:

a) anvendelsen af indretninger udelukkende til oplagring, ud­

stilling eller udlevering af varer tilh0rende foretagen­

det¡

b ) opretholdelsen af et varelager, t Ll.he r ende foretagendet,

udelukkende til oplagring, udstilling eller udlevering¡

e) opretholdelsen af et varelager, t Ll hor-eride foretagendet,

udelukkende til bearbejdelse hos et andet foretagende¡

d) opretholdelsen af et fast forretningstió udelukkende for

at foretage indk0b af varer eller indsamle oplysninger til

foretagendet¡

e) opretholdelsen af et fast forretningstid udelukkende for

at ud0ve enhver anden virksomhed for foretagendet af for­

beredende eller hj~lpende karakter¡
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opretholdelsen af et fast forretningstid udelukkende

til samtidig udove Lse af flere af de i litra a) - e)

n~vnte virksomheder, forudsat at det faste driftssteds

samlede virksomhed, der er et resul tat heraf, er af

forberedende eller hj~lpende karakter.

f)

5. Uanset bestemmelserne l stykke 1 og 2 skal et foreta­

gende, i tilf~lde hvor en person, der ikke er en sadan uaf­

h~ngig repr~sentant, som omhandles i stykke 6, handler pa

foretagendets vegne og har og stedvanLiqv i s udove r i den

anden kontraherende stat en fuldmagt til at indga aftaler

l foretagendets navn, anses for at have et fast driftssted

l denne anden stat med hensyn til hele den virksomhed, som

denne person patager sig for foretagendet, medmindre denne

persons virksomhed er begr~nset til sadanne forhold, som er

n~vnt i stykke 4, som, hvis de var ud0vet gennem et fast

forretningstid, ikke ville g0re dette faste forretningstid

til et fast driftssted efter bestemmelserne i n~vnte styk­

ke.

6. Et foretagende i en kontraherende stat skal ikke anses

for at have et fast driftssted i den anden kontraherende

stat, blot fordi det driver erhvervsvirksomhed l denne

anden stat gennem en m~gler, kommission~r eller anden uaf­

ha-nq i q r ep rees errt arrt , forudsat at disse personer handler

inden for deres s~dvanlige erhvervsvirksomheds rammer. Hvor

imidlertid en repr~sentant udelukkende eller n~sten ude­

lukkende udove r virksomhed pá det te foretagendes vegne,

skal han ikke anses for en uafh~ngig repr~sentant i dette

stykkes betydning.

7. Den omst~ndighed, at et selskab, der er hjemmeh0rende

i en kontraherende stat, behersker eller beherskes af et

selskab, der er hj emrnehor e nde l den anden kontraherende

stat, eller som (enten gennem et fast driftssted eller pa
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anden made) ud0ver erhvervsvirksomhed i denne anden stat, skal

ikke i sig selv medf0re, at et af de to selskaber anses for et

fast driftssted for det andet.

Artikel 6

Indkomst af fast ejendom

l. Indkomst, som en person, der er hjemmeh0rende i en kontra­

herende stat, oppeb~rer af fast ejendom (herunder indkomst af

land- eller skovbrug), der er beliggende i den anden kontra­

herende stat, kan beskattes i denne anden stat.

2. Udtrykket "fast ejendom" skal till~gges den betydning, som

det har i lovgivningen i den kontraherende stat, hvori ejendom­

men er beliggende og skal omfatte enhver option eller til­

svarende rettigheder med hensyn til denne. Udtrykket skal l

alle tilf~lde omfatte tilbeh0r til fast ejendom, bes~tning og

redskaber, der anvendes i land- og skovbrug, rettigheder pá

hvilke civilretten om fast ejendom finder anvendelse,

brugsrettigheder til fast ejendom, samt rettigheder til at ef­

terforske eller udnyt te mineralforekomster, kilder og andre

naturforekomster samt rettigheder til be10b, beregnet pa

grundlag af m~ngden eller v~rdien af produktionen fra sadanne

forekomster; skibe og Lu f t f a r t e j er skal ikke anses for fast

ejendom.

3. Bestemmelserne l stykke 1 skal finde anvendelse pá ind­

komst, der hidr0rer fra direkte brug, udlejning eller fra en­

hver anden form for benyttelse af fast ejendom.

4. Bestemmelserne i stykke 1 og 3 skal ogsa finde anvendelse

pa indkomst af fast ejendom, der tilh0rer et foretagende, og pa

/.



Artikel 7

medmindre

en kontra-foretagende l

l denne stat,

Fortjeneste ved erhvervsvirksornhed

l. Fortjeneste indvundet af et

herende stat kan kun beskattes

foretagendet driver erhvervsvirksomhed i den anden kontra­

herende stat gennem et der beliggende fast driftssted.

Safremt foretagendet driver en sadan virksomhed, kan dets

fortjeneste beskattes i den anden stat, men dog kun for sa

vidt angar den del deraf, som kan henf0res til:

.-

b) salg l denne anden stat af varer af samme eller lig­

nende art som dem, der s~lges gennem dette faste

driftssted¡ eller

a) dette faste driftssted¡ eller

e) anden erhvervsvirksomhed, der ud0ves l den anden stat

af samme eller lignende art som den, der ud0ves gennem

dette faste driftssted.

Bestemmelserne l litra b ) og e) finder ikke anvendelse,

hvis foretagendet godtg0r, at et sadant salg eller en sadan

virksomhed ikke med rimelighed kunne vzere foretaget af

dette faste driftssted.

2. Under iagttagelse af bestemmelserne i stykke 3 skal

der i tilf~lde, hvor et foretagende i en kontraherende stat

driver erhvervsvirksomhed i den anden kontraherende stat

gennem et der beliggende fast driftssted, i hver kontra- l .•
I~
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herende stat til dette faste driftssted henf0res den fortjene­

ste, som det kunne forventes at have opriáe t , hvis det havde

v~ret et frit og uafh~ngigt foretagende, der ud0vede den samme

eller lignende virksomhed pa samme eller lignende vilkar, og

som under fuldst~ndigt frie forhold afsluttede forretninger med

det foretagende, hvis faste driftssted det ero

3. Ved fasts~ttelsen af et fast driftssteds fortjeneste skal

det v~re tilladt at fradrage de fradragsberettigede omkostnin­

ger, som er afholdt for det faste driftssted, herunder general­

omkostninger til ledelse og administration, hvad enten de er

afholdt i den stat, hvori det faste driftssted er beliggende,

eller andre steder.

4. Uanset bestemmelserne i stykke 1 kan fortjeneste, der er­

hverves af et foretagende l en kontraherende stat fra forsik­

ringsvirksomhed (inklusive genforsikring), der angar ejendom,

der befinder sig i den anden kontraherende stat eller personer,

der er hjemmeh0rende i denne anden stat - pa tidspunktet for

indgaelsen af forsikringskontrakten - beskattes i denne anden

s t a t . ua f hzeriqi q af, om foretagendet ud0ver sin virksomhed i

denne anden stat gennem et dér beliggende fast driftssted. Den

skat, der opkrzeve s l denne anden stat, skal imidlertid ikke

overstige 2,5 procent af bruttobe10bet af pr~mien.

5. Safremt det har v~ret s~dvane l en kontraherende stat at

fasts~tte den fortjeneste, der kan henf0res til et fast drifts­

sted, pa grundlag af en fordeling af foretagendets samlede for­

tjeneste mellem dets forskellige afdelinger, skal intet i slyk­

k e 2 udelukke denne kontraherende stat fra at f a s t.szet; te den

skattepligtige fortjeneste pa grundlag af en sadan s~dvanem~s­

sig fordeling¡ den valgte fordelingsmetode skal imidlertid v~re

sádan, at resultatet bliver i overensstemmelse med de princip­

per, der er fastlagt i denne artikel.

, ~

, ~

i,
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6. Ingen fortj eneste skal kunne hen f ore s til et fast

driftssted, blot fordi dette faste driftssted har foretaget

indk0b af varer for foretagendet.

7 . Ved anvendelsen af de f ora ns t áeride stykker skal den

fortjeneste, der henf0res til det faste driftssted, fast­

s~ttes efter samme metode hvert ar, medmindre der er god og

fyldestg0rende grund til at anvende en anden fremgangsmade.

8. 1 t i Lf se l de , hvor en fortj eneste omfatter indkomster,

som er omhandlet s~rskilt i andre artikler l denne over­

enskomst, skal bestemmelserne i disse andre artikler ikke

ber0res af bestemmelserne i denne artikel.

Artikel 8

Skibsfart, luftfart og containere

1. Fortjeneste ved skibs- eller luftfartsvirksomhed l

international trafik, der oppeb~res af en person, der er

hjemmeh0rende i en kontraherende stat, kan kun beskattes i

denne stat.

2. Sadan fortjeneste omfatter ogsa indkomst ved anvendel­

se, radighedsstillelse eller udleje af containere (herunder

a nheenqe r e , pramme og lignende materiel til transport af

containere), anvendt til transport af varer l international

trafik, hvis denne indkomst udg0r en del af den fortjene­

ste, som er omhandlet i det foregaende afsnit.

3. Bestemmelserne i stykke 1 skal ogsa finde anvendelse pa

fortjeneste ved deltagelse l en pool, et konsortium eller

en international driftsorganisation.
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Med hensyn til fortjeneste oppebaret af det danske, norske

svenske luftfartskonsortium Scandinavian Airlines System

(SAS) skal bestemmelserne i stykke 1 og 2 kun finde anvendelse

pa den del af fortjenesten, som svarer til den andel i konsor­

tiet, der ejes af den danske partner i Scandinavian Airlines

System (SAS) , Det Danske Luftfartsselskab (DDL).

Artikel 9

Indbyrdes forbundne foretagender

1. 1 tilf~lde, hvor

:'
a) et foretagende l den kontraherende stat direkte eller ¡

indirekte har del i ledelsen a f , kontrollen af eller

kapitalen i et foretagende i den anden kontraherende

stat, eller

b) samme personer direkte eller indirekte har del l ledel­

sen af, kontrollen af eller kapitalen l savel et fore­

tagende l en kontraherende stat som et foretagende l

den anden kontraherende stat,

og der l noget af disse tilf~lde mellem de to foretagender er

aftalt eller fastsat vilkar vedr0rende deres kommercielle eller

finansielle forbindelser, der afviger fra de vilkar, som ville

v~re blevet aftalt mellem uafh~ngige foretagender, kan enhver

indkomst, som, hvis disse vilkar ikke havde foreligget, ville

v~re tilfaldet et af disse foretagender, men som pa grund af

disse vilkar ikke er tilfaldet dette, medregnes til dette fore­

tagendes indkomst og beskattes i overensstemmelse hermed.

2. 1 tilf~lde, hvor en kontraherende stat i indkomsten for et

foretagende i denne stat medregner - og i overensstemmelse her-
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med beskatter - indkomst, som et foretagende l den anden

kontraherende stat er blevet beskattet af i denne anden

stat, og den saledes medregnede indkomst er indkomst, som

ville v~re tilfaldet foretagendet i den f0rstn~vnte stat,

hvis v i Lká r'e ne mellem de to foretagender havde varre t; de

samme, som ville v~re blevet aftalt mellem uafh~ngige fore­

tagender, skal denne anden stat foretage en dertil svarende

regulering af det skattebe10b, som er beregnet der af ind­

komsten. Ved reguleringen skal der tages hensyn til de

0vrige bestemmelser i denne overenskomst, og de kontrahe­

rende staters kompetente myndigheder skal om riodve nd i q t

radf0re sig med hinanden.

3. Bestemmelserne i stykke 2 skal ikke finde anvendelse l

tilf~lde af svig, fors~tlig fejl eller fors0mmelse.

Artikel 10

Udbytter

l. Udbyt te, som udbetales af et selskab, der er hj emme­

ho r e ride i en kontraherende stat, til en person, der er

hjemmeh0rende i den anden kontraherende stat, kan beskattes

i denne anden stat.

2. Sadant udbytte kan imidlertid ogsa beskattes i den kon­

traherende stat, hvori det selskab, der betaler udbyttet,

er hjemmeh0rende, og i henhold til lovgivningen i denne

stat l men den skat der palignes mal safremt modtageren er

udbyttets retm~ssige ejer, ikke overstige:
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a) 10 peto af bruttobe10bet af udbyttet, hvis den retm~s­

s ige ej er er et selskab, der direkte ej er mindst 25

pet. af kapi talen i det selskab, som udbetaler udbyt­

tet¡

b) 15 peto af bruttobe10bet af udbyttet i al le andre til­

f~ldeo

De kontraherende staters kompetente myndigheder skal ved gen­

sidig aftale fasts~tte de n~rmere regler for gennemf0relsen af

disse begr~nsningero

Dette stykke ber0rer ikke adgangen til at beskatte selskabet af

den fortjeneste, hvoraf udbyttet er udbetalt.

3 o Udtrykket "udbytte" betyder l denne artikel indkomst af

aktier, eller andre rettigheder, der ikke er g~ldsfordringer,

og som giver ret til andel i fortjeneste, savel som indkomst

fra andre selskabsrettigheder, der er undergivet samme skatte­

m~s$ige behandling som indkomst af aktier i henhold til lovgiv­

ningen i den stat, i hvilken det selskab, der foretager udlod­

ningen, er hjemmeh0rendeo

4. Bestemmelserne i stykke 1 og 2 skal ikke finde anvendelse,

safremt udbyttets retm~ssige ejer, der er hjemmeh0rende i en

kontraherende stat, i den anden kontraherende stat, i hvilken

det selskab, der udbetaler udbyttet, er hjemmeh0rende, driver

erhvervsvirksomhed gennem et der beliggende fast driftssted

eller ud0ver frit erhverv i den anden stat fra et der beliggen­

de fast sted, og den aktiebesiddelse, som ligger til grund for

udlodningen af udbyttet, har direkte forbindelse med et sadant

fast driftssted eller fast sted. 1 sa fald skal bestemmelserne

henholdsvis i artikel 7 eller i artikel 14 finde anvendelse.

"
!
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5. 1 tilf~lde¡ hvor et selskab, der er hjemmeh0rende i en

kontraherende stat ¡ oppe bzer e r fortj eneste eller indkomst

fra den anden kontraherende stat¡ ma denne anden stat ikke

paligne nogen skat pa udbytte¡ som udbetales af selskabet¡

medmindre udbyttet udbetales til en person, der er hjem­

meh0rende l denne anden stat, eller den aktiebesiddelse¡

som ligger til grund for udlodningen af udbyttet ¡ har

direkte forbindelse med et fast driftssted eller et fast

sted, der er beliggende i denne anden stat¡ eller undergive

selskabets ikke-udloddede fortjeneste nogen skat pa ikke­

udloddet fortjeneste, selv om det udbetalte udbytte eller

den ikke-udloddede fortjeneste helt eller delvis bestar af

fortjeneste eller indkomst hidr0rende fra denne anden stat.

6. Intet l denne overenskomst skal forhindre en kontra­

herende stat i at paligne et selskabs fortjeneste, der kan

henf0res til et fast driftssted i denne stat¡ en skat¡ som

er et till~g til den skat¡ som ville blive palignet for­

tjenesten i et selskab, der er hjemmeh0rende i denne stat¡

,forudsat, at denne till~gsskat ikke overstiger 10 procent

af denne fortj eneste ¡ som ikke er blevet pá Liqrie t; s ád an

till~gsskat i tidligere skattear. Ved anvendelsen af denne

bestemmelse betyder udtrykket "fortjeneste" den fortjene­

ste, der kan henf0res til et fast driftssted i en kontra­

herende stat i et ar og tidligere ar efter fradrag for alle

skatter - udover den omtalte till~gsskat-, der er palignet

sadan fortjeneste af denne stat.
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Artikel 11

Renter

j l. Renter, der hidr0rer fra en kontraherende stat og betales

til en person, der er hjemmeh0rende i den anden kontraherende

stat, kan, hvis denne person er den retm~ssige ejer af renter­

ne, beskattes i denne anden stat.

2. Sadanne renter kan imidlertid ogsa beskattes i den kontra­

herende stat, hvorfra de hidr0rer, og i henhold til lovgivnin­

gen i denne stat, men den skat pa palignes ma, safremt modtag­

eren er rentebe10bets retm~ssige ejer, ikke overstige 12 peto

af bruttobe10bet af renten.

De kompetente myndigheder i de kontraherende stater skal ved

gensidig aftale fasts~tte de n~rmere regler for gennemf0relsen

af denne begr~nsning.

3 .. Uanset bestemmelserne l stykke 1 og 2,

a) rente, der hidr0rer fra Argentina, skal v~re fritaget for

argentinsk beskatning, nar renten betales til:

( i) den danske stat,

lokal myndighed

fentligt organ¡

en politisk underafdeling, en

eller et dertil h0rende of-

(ii)

(iii)

Danmarks Nationalbank¡ Industrialiseringsfonden

for Udviklingslandene¡ Dansk Eksportfinansie­

ringsfond¡ Danmarks Skibskredit¡ eller

enhver anden institution, svarende til de under

punkt (ii) n~vnte, og som fra gang til gang mat-
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te blive aftalt mellem de kompetente myndigheder l de kon­

traherende stater¡

b) rente, der hidr0rer fra Danmark, skal v~re fritaget

for dansk beskatning, nar renten betales til:

(Banco de la Naeion

i Provinsen Buenos

Provincia de Buenos

(i)

(ii)

den argentinske stat, en politisk

ling, en lokal myndighed eller

h0rende offentligt organ¡

Argentinas Nationalbank

Argentina¡ og Banken

Aires (Banco de la

Aires)

underafde­

et dertil

(iii) enhver organisation, der oprettes l staten

Argentina efter undertegnelsen af denne

overenskomst, og som er af tilsvarende ka­

rakter som de i li tra a) (i .i ) nzevnt.e , der er

oprettet i Danmark, (de kompetente myndig­

heder i de kontraherende stater skal ved

gensidig afta le afg0re, om en sadan organi­

sation er af tilsvarende karakter) ¡ eller

e) rente, der hidr0rer fra en kontraherende stat ved­

r0rende et lan med l0betid pa ikke under 3 ar, som

en af de institutioner som er nzevnt; eller henvist

til i litra a) eller litra b) har garanteret for ­

og som betales til en person, som er hjemmeh0rende i

den anden kontraherende stat, og rente, der hidr0rer

fra en kontraherende stat og som betales til banker

eller kreditinstitutter l den anden kontraherende

stat ved.r e r eride Lán med s e r Liq fordelagtige rente­

satser og med en l0betid pa'mindst 3 ar, kan kun be­

skattes i denne anden stat¡
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d) rente, der hidr0rer fra en kontraherende stat, kan kun

beskat tes l den anden kontraherende stat l tilfeelde,

hvor:

(i) modtageren er hjemmeh0rende l denne anden stat,

og

(ii) denne modtager er et foretagende i denne anden

stat, og er den retmeessige ejer af renten, og

( .i i i ) renten er betalt i henhold til en geeld, der hid­

r0rer fra dette foretagendes salg pa kredit af

enhver handelsvare eller ethvert udstyr af indu­

striel, kommerciel eller videnskabelig art til

et foretagende i den f0rstneevnte stat, undtagen

i tilfeelde, hvor salget har fundet sted mellem,

eller geelden bestar mellem forbundne personero

l'

4. Udtrykket "rente" betyder l denne artikel indkomst af

geeldsfordringer af enhver art, hvad enten de er sikrede ved

pant i fast ejendom eller ikke, og hvad enten de indeholder en

ret til andel i skyldnerens fortjeneste eller I kke , og iseer

indkomst af statsgeeldsbeviser og indkomst af obligationer eller

forskrivninger, herunder agiobe10b og gevinster, der knytter

sig til sadanne geeldsbeviser, obligationer eller forskrivnin­

ger. Straftilleeg som f0lge af for sen betaling skal ikke anses

for renter i denne artikel.

5. Bestemmelserne i stykke 1 skal ikke finde anvendelse, sa­

fremt renternes retmeessige ejer, der er hjemmeh0rende i en kon­

traherende stat, i den anden kontraherende stat, hvorfra renten

hidr0rer, driver erhvervsvirksomhed gennem et der beliggende

fast driftssted eller ud0ver frit erhverv i denne anden stat

fra et der beliggende fast sted, og den fordring, som ligger

til grund for den udbetalte rente, har direkte forbindelse med
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et sadant fast driftssted eller fast sted. 1 sa fald skal

bestemmelserne henholdsvis i artikel 7 eller i artikel 14

finde anvendelse.

6. Renter skal anses for at hidr0re fra en kontraherende

stat, hvis de betales af denne stat selv, af en af dens

politiske underafdelinger eller lokale myndigheder, eller

af en person, der er hjemmeh0rende i denne stat. 1 tilf~l­

de, hvor den person, der betaler renten, hvad enten han er

hjemmeh0rende i en kontraherende stat eller ej, imidlertid

har et fast driftssted eller et fast sted i en kontraheren­

de stat, i forbindelse med hvilket den g~ld, hvoraf renten

betales, er stiftet, og sadan rente afholdes af dette faste

driftssted eller fas te sted, skal sadan rente anses for at

hidr0re fra den stat, hvori det fas te driftssted eller det

faste sted er beliggende.

7. 1 t á l f ee Lde , hvor en aee r Liq forbindelse mellem den,

der betaler renten, og den r-e t rnas s i qe ej er, eller mellem

,disse og en tredje person, har bevirket, at renten set i

forhold til den g~ldsfordring, for hvilken den er betalt,

overstiger det be10b, som ville v~re blevet aftalt mellem

skyldneren og den retm~ssige ejer, safremt den n~vnte for­

bindelse ikke havde foreligget, skal bestemmelserne i denne

artikel alene finde anvendelse pa det sidstn~vnte be10b. 1

sa fald skal det overskydende be10b kunne beskattes i over­

ensstemmelse med lovgivningen i hver af de kontraherende

stater under hensyntag~r til de 0vrige bestemmelser i denne

overenskomst.
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Artikel 12

Royalties

l. Royalties, der hidr0rer fra en kontraherende stat og be­

tales til en person, der er hjemmeh0rende i den anden kontra­

herende stat, kan beskattes i denne anden stat.

2. Sadanne royalties kan imidlertid oqs á beskattes l den

kontraherende stat, hvorfra de hidr0rer, og i overensstemmelse

med lovgivningen i denne stat, men den skat der palignes ma,

safremt modtageren er den retm~ssige ejer af royaltybe10bet,

ikke overstige;

a) 3 peto af bruttobe10bet, der betales for anvendelsen af,

eller retten til at anvende nyheder¡

b) 5 peto af bruttobe10bet, der betales for anvendelsen af,

eller retten til at anvende en ophavsret til et lit­

ter~rt, dramatisk, musikalsk eller andet kunstnerisk

arbejde (men .ikke indbefattet royalties med hensyn til

spillefilm og optagelser pa film eller videoband eller

andre gengivelsesmidler til anvendelse i forbindelse med

fjernsynsudsendelser) i

e) 10 pet. af bruttobe10bet, der betales for anvendelsen

af, eller retten til at anvende ethvert patent, vare­

rnarrke , mcns t e r eller model, tegning, hemmelig formel

eller fremstillingsmetode, eller for anvendelsen af,

eller retten til at anvende, industrielt eller videnska­

beligt udstyr, eller for oplysninger om industrielle

eller videnskabelige erfaringer, og indbefatter betalin­

ger for ydelse af teknisk bistand som defineret i stykke

3 i

I ~
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d) 15 peto af bruttobe10bet af royalties 1 alle andre

tilféElde.

De kontraherende staters kompetente myndigheder skal ved

gensidig aftale fastséEtte de néErmere regler for anvendelsen

af disse begréEnsninger.

3. Udtrykket "royalty" betyder i denne artikel betalin­

ger af enhver art, der modtages som vederlag for anvendel­

sen af eller retten til at anvende nyheder, enhver ophavs­

ret til et Li t t.e r e r t , dramatisk, musikalsk eller andet

kunstnerisk arbej de, ethvert patent, v a r emer ke , mon s t e r

eller model, tegning, hemmelig formel eller fremstillings­

metode, eller for anvendelsen af, eller retten til at an­

vende, industrielt, kommereielt eller videnskabeligt ud­

styr, eller for oplysninger om industrielle, kommereielle

eller videnskabelige erfaringer, og indbefatter betalinger

for ydelse af teknisk bistand, men kun safremt sadan bi­

stand er ydet uden for den stat, hvorfra betalingerne hid­

r0rer, og betalinger af enhver art med hensyn til spille­

film og optagelser pá film eller v í.deobánd ellerandre

gengivelsesmidler til anvendelse i forbindelse med fjern­

synsudsendelser.

4. Bestemmelserne i stykke 2 skal ikke finde anvendelse,

safremt royaltybe10bets retméEssige ejer, der er hjemmeh0r­

ende i en kontraherende stat, i den anden kontraherende

stat, hvorfra royaltybe10bet hidr0rer, driver erhvervsvirk­

somhed gennem et der beliggende fast driftssted eller ud­

0ver frit erhverv i denne anden stat fra et der beliggende

fast sted, og den rettighed eller ejendom, som ligger til

grund for de udbetalte royalties, har direkte forbindelse

med et sadant fast driftssted eller fast sted. 1 sa fa Id

skal bestemmelserne henholdsvis i artikel 7 eller i artikel

14 finde anvendelse.
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5. Royalties skal anses for at hidr0re fra en kontraherende

stat, hvis de betales af denne stat selv, af en af dens politi­

ske underafdelinger eller lokale myndigheder, eller af en per­

son, der er hjemmeh0rende i denne stat. 1 tilf~lde, hvor den

person, der betaler royalties, hvad enten han er hjemmeh0rende

i en kontraherende stat eller ej, imidlertid har et fast drifts­

sted eller et fast sted i en kontraherende stat, i forbindelse

med hvilket forpligtelsen til at betale royalties er pataget,

og sadanne royalties afholdes af dette faste driftssted eller

faste sted, skal sadanne royalties anses for at hidr0re fra den

kontraherende stat, hvori det faste driftssted eller det faste

sted er beliggende.

6. 1 tilf~lde, hvor en s~rlig forbindelse mellem den, der

betaler royalties, og den retm~ssige ejer, eller mellem disse

og en tredje person, har bevirket, at de betalte royalties, nar

hensyn tages til den anvendelse, rettighed eller oplysning, for

hvilken de er betalt, overstiger det be10b, som ville v~re ble­

vet aftalt mellem skyldneren og den r-e t mzes s i.qe ej er, s á f r ernt;

den,n~vnte forbindelse ikke havde foreligget, skal bestemmel­

serne i denne artikel alene finde anvendelse pa det sidstn~vnte

be10b. 1 sa fald skal det overskydendebe10b kunne beskattes i

overensstemmelse med lovgivningen i hver af de kontraherende

stater under hensyntagen til de .evr i qe bestemmelser i denne

overenskomst.

Artikel 13

Kapitalgevinster

l. Fortjeneste, som en person, der er h j emmeho r eride i en

kontraherende stat, erhverver ved afstaelse af fast ejendom,

som omhandlet i artikel 6, og som er beliggende i den anden

kontraherende stat, kan beskattes i denne anden stat.
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2. Fortjeneste ved afh~ndelse af r0rlig formue, der ud­

g0r en del af erhvervsformuen i et fast driftssted, som et

foretagende i en kontraherende stat har i den anden kontra­

herende stat, eller ved afh~ndelse af r0rlig formue, der

h0rer til et fast sted, som en person, der er hjemmeh0rende

i en kontraherende stat, har til radighed til ud0velse af

frit erhverv i den anden kontraherende stat, herunder ogsa

fortj eneste ved a f heende Lae af et aádant; fast driftssted

(s~rskilt eller sammen med hele foretagendet), eller af et

sadant fast sted, kan beskattes i denne anden stat.

3. Fortjeneste ved afh~ndelse af ethvert formuegode, der

er anvendt til 0konomiske formal i en kontraherende stat af

en person, der er hjemmeh0rende l den anden kontraherende

stat, bortset fra de formuegoder, der er omfattet af styk­

kerne 1 og 2, kan kun beskattes i den kontraherende stat,

hvori afh~nderen er hjemmeh0rende.

4 . Fort j eneste oppebáre t; af en person, der er hj emme-

,h0rende i en kontraherende stat, ved afh~ndelse af skibe

eller Lu f t f a r t.e j er, der anvendes l internat ional traf ik

eller af r0rlig formue, som er knyttet til driften af sa­

danne skibe eller luftfart0jer, kan kun beskattes i denne

stat.

5. Fort j eneste oppebá r e t af en person, der er hj emme­

h0rende i en kontraherende stat, ved afh~ndelse af aktier

i et selskab, der er hjemmeh0rende i den anden kontraheren­

de stat, kan beskattes i denne anden stat. Den skat, der

palignes, ma imidlertid ikke overstige:

a) 10 peto af fortjenesten i tilf~lde, hvor den direkte

kapitalandel er pa mindst 25 pet.;

b) 15 peto l alle andre tilf~lde.



- 29 -

6. Med hensyn til kapitalgevinster oppebáret af det danske,

norske og svenske luftfartskonsortium Scandinavian Airlines Sy­

stem (SAS) skal bestemmelserne i stykke 3 kun finde anvendelse

pá den del af kapitalgevinsterne, som svarer til den andel i

konsortiet, der ejes af den danske partner i Scandinavian Air­

lines System (SAS) , Det Danske luftfartsselskab (DDL).

7. Fortjeneste, oppebáret af en person, der er hjemmeh0rende

i en kontraherende stat, ved afh~ndelse i den anden kontrahe­

rende stat af ethvert formuegode, der b~finder Slg l denne an­

den stat, bortset fra de formuegoder, der er omfattet af de

foranstáende stykker i denne artikel, kan beskattes i begge de

kontraherende stater i overensstemmelse med deres g~ldende lov-

f givning.

8. Fortjeneste ved afh~ndelse af ethvert formuegode, bortset

fra de, der er omfattet af de foranstáende stykker, kan kun be­

skattes l den kontraherende stat, hvori afh~nderen er hjemme­

h0rende.

9. 1 tilf~lde, hvor en fysisk person, der har v~ret hjemme­

h0rende i en kontraherende stat for en periode af 5 ár eller

mere, er blevet hjemmeh0rende i den anden kontraherende stat,

skal intet i denne artikel ber0re den f0rstn~vnte kontraherende

stats ret til i henhold til dens nationale lovgivning at be­

skatte formuefor0gelse, som denne person har opnáet i forbin­

delse med aktier indtil tidspunktet for flytning af personens

skattem~ssige hjemsted.

1 tilf~lde, hvor aktierne derefter af afh~ndet og gevinsten ved

en sádan afh~ndelse er beskattet i den anden kontraherende stat

i henhold til bestemmelserne i denne artikel, skal denne anden

.stat .indr-ernme fradrag i skatten af indkomsten med et be Lob

svarende til den indkomstskat, som er betalt i den f0rstn~vnte

stat.
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Et sadant fradrag skal imidlertid ikke kunne overstige den

del af indkomstskatten, saledes som denne skat er beregnet

inden indr0mmelsen af fradraget, som kan henf0res til den

indkomst, som kan beskattes l den f0rstn~vnte stat i hen­

hold til den f0rste s~tning l dette stykke.

Artike1 14

Frit erhverv

l. Indkomst ved frit erhverv eller ved andet arbejde af

selvst~ndig karakter oppebaret af en person, der er hjemme­

h0rende i en kontraherende stat, kan kun beskattes i denne

stat. Sadan indkomst kan imidlertid beskattes i den anden

kontraherende stat, hvis:

a) han har et fast sted, som til stadighed star til ra­

dighed for ham i den anden stat med henblik pa ud­

0velse af hans virksomhed, men kun i det omfang ind­

komsten kan henf0res til dette fas te sted¡ eller

b) han opholder sig i den anden kontraherende stat i en

eller fler~ perioder, der tilsammen udg0r eller

overstiger 90 dage inden for en l2-maneders-periode,

men kun i det omfang indkomsten kan henf0res til den

virksomhed, der er udfc.rt l s ádari eller sádanne

perioder.

2. Udtrykket" frit erhverv" omfatter .i seer selv s t eendi.q

videnskabelig, litter~r, kunstnerisk, uddannende eller

undervisende virksomhed samt s e Lvs t.eendi q virksomhed som

l~ge, advokat, ingeni0r, arkitekt, tandl~ge og revisor.



- 31 -

Artikel 15

Personligt arbejde i tjenesteforhold

l. Sá f r ernt; bestemmelserne l artiklerne 16, 18 og 19 ikke

medf0rer andet, kan gage, 10n og andet lignende vederlag for

personligt arbejde i tjenesteforhold oppebaret af en person,

der er hjemmeh0rende i en kontraherende stat, kun beskattes i

denne stat, medmindre arbejdet er udf0rt i den anden kontra­

herende stat. Er arbej det ud f o r t; der, kan det vederlag, som

oppeb~res herfor, beskattes i denne anden stat.

2. Uanset bestemmelserne l stykke 1 kan vederlag, som en

person, der er hjemmeh0rende l en kontraherende stat, oppeb~rer

for personligt arbejde i tjenesteforhold, udf0rt i den anden

kontraherende stat, kun beskattes i den f0rstn~vnte stat, sa­

fremt:

a) modtageren opholder sig l den anden stat l en eller

flere perioder, der tilsammen ikke overstiger en periode

pá 183 dage i nogen 12 mánede r s -periode, der begynder

eller slutter i det pag~ldende kalenderar, og

b) vederlaget betales af eller for en arbejdsgiver, der

ikke er hjemmeh0rende i den anden stat, og

e) vederlaget ikke udredes af et fast driftssted eller et

fast sted, som arbejdsgiveren har i den anden stat.

3. Uanset de foranstaende bestemmelser i denne artikel kan

vederlag for personligt arbejde i tjenesteforhold, som udf0res

om bord pa et skib eller luftfart0j, der anvendes i internatio­

nal trafik og som drives af en person, der er hjemmeh0rende i

en kontraherende stat, beskattes i denne stat.

I
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4. 1 t Ll f ze Lde , hvor en person, der er h j emmehor-e nde l

Danmark, modtager vederlag for personligt arbejde udf0rt pa

et af Scandinavian Airlines System (SAS) i international

trafik drevet luftfart0j, kan et sadant vederlag kun be­

skattes i Danmark.

Artikel 16

Bestyrelseshonorarer

Bestyrelseshonorarer og lignende vederlag, som oppebéEres af

en person, der er hjemmeh0rende i en kontraherende stat, l

hans egenskab af medlem af bestyrelsen i et selskab, der er

hjemmeh0rende i den anden kontraherende stat, kan beskattes

i denne anden stat.

Artikel 17

Kunstnere og sportsfolk

°1

lo

komst,

rende,

film- ,

Uanset bestemmelserne l artiklerne 14 og 15 kan ind­

som en person, der er hjemmeh0rende i en kontrahe­

oppebéErer som optréEdende kunstner, sasom teater-,

radio- eller fjernsynskunstner, eller musiker eller

som sportsmand, ved hans i denne egenskab i den anden kon­

traherende stat ud0vede virksomhed, beskattes i denne anden

stat.

2. 1 tilféElde, hvor indkomst ved den virksomhed, som ud­

0ves af en optréEdende kunstner eller en sportsmand i hans

egenskab som sadan, ikke tilfalder kunstneren eller sports­

manden selv, men en anden person, kan denne indkomst, uan­

set bestemmelserne i artiklerne 7, 14 og 15, beskattes i
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den kontraherende stat, i hvilken kunstnerens eller sportsman­

dens virksomhed ud0ves.

3. Bestemmelserne i stykke 1 og 2 skal ikke finde anvendelse

pa indkomst oppebaret ved virksomhed ud0vet i en kontraherende

stat af kunstnere eller sportsm~nd, hvis bes0get i denne stat

v~sentligt er st0ttet af offentlige midler fra den anden kon­

traherende stat, en politisk underafdeling eller en lokal myn­

dighed heraf.

Artikel 18

Pensioner og livrenter

1.

a) Pensioner (og andre lignende vederlag), der hid­

r0rer fra en kontraherende stat og betales til en

person, der er hjemmeh0rende l den anden kontra­

herende stat¡

b) Alle udbetalinger, periodiske sav~l som ikke-peri­

odiske, der foretages i henhold til soeialovgiv­

ningen i en kontraherende stat eller i henhold til

en ordning med soeialt sigte, oprettet af en kon­

traherende stat¡

e) Enhver livrente, der hidr0rer fra en kontraherende

stat og betales til en person, der er hjemmeh0ren­

de i den anden kontraherende stat

kan beskattes l begge kontraherende stater.

2. Udtrykket "livrenter" betyder l denne artikel fastsatte

be10b, der er periodisk betalbare til fastsatte tidspunkter,
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enten for livstid eller for et bestemt tidsrum eller et

tidsrum, som lader sig bestemme, i henhold til en forplig­

telse til at prcestere disse betalinger mod rimeligt og

fuldt vederlag l penge eller penges vzer d i (der ikke er

tj enesteydelser) .

Artikel 19

Offentligt hverv

1.

a) Vederlag, undtagen pensioner, der udbetales af

en kontraherende stat, dens politiske underaf­

delinger eller lokale myndigheder til en fy­

sisk person for udf0relse af hverv for denne

stat, dens underafdelinger eller myndigheder,

kan kun beskattes i denne stat.

b) Sadant vederlag kan imidlertid kun beskattes i

den anden kontraherende stat, hvis hvervet er

udf0rt i denne stat, og" den pagceldende er en i

denne stat hjemmeh0rende fysisk person, som:

(i) er statsborger i denne stat eller

(ii) ikke blev hjemmeh0rende i denne stat

alene med det formal at udf0re hvervet.

t.,

2. Bestemmelserne i artiklerne 15 og 16 skal finde an­

vendelse pa vederlag, der udbetales for tjenesteydelser i

forbindelse med erhvervsvirksomhed, der drives af en kon­

traherende stat, dens politiske underafdelinger eller 10­

kale myndigheder.
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Artikel 20

Studerende

Be10b, som en studerende eller en erhvervspraktikant, der er,

eller som, umiddelbart f0r han bes0ger en kontraherende stat,

var hjemmeh0rende i den anden kontraherende stat, og som ophol­

der sig i den f0rstn~vnte stat udelukkende l studie- eller ud­

dannelses0jemed, modtager til sit underhold, sit studium eller

sin uddannelse, skal ikke beskattes i denne stat under forud­

s~tning af, at sadanne be10b hidr0rer fra kilder uden for denne

stat.

Artikel 21

Andre indkomster

1. Indkomster, der oppeb~res af en i en kontraherende stat

hjemmeh0rende person, og som ikke er behandlet i de foransta­

ende artikler i denne overenskomst, kan, uanset hvorfra de hid­

r0rer, kun beskattes i denne stat.

2. Bestemmelserne l stykke 1 skal ikke finde anvendelse pa

anden indkomst end indkomst af fast ejendom som defineret i ar­

tikel 6, stykke 2, safremt den i en kontraherende stat hjemme­

h0rende modtager af sadan indkomst driver erhvervsvirksomhed i

den anden kontraherende stat gennem et der beliggende fast

driftssted eller ud0ver frit erhverv i denne anden stat fra et

der beliggende fast sted, og den rettighed eller ejendom, som

ligger til grund for den udbetalte indkomst, har direkte for­

bindelse med et aádarit; fast driftssted eller fast sted. 1 sa
fald skal bestemmelserne henholdsvis i artikel 7 eller i ar­

tikel 14 finde anvendelse.
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3. Uanset bestemmelserne i stykke 1 og 2 kan indkomster,

der oppeb~res af en i en kontraherende stat hjemmeh0rende

person, og som ikke er behandlet i de foranstaende artikler

i denne overenskomst, og som hidr0rer fra den anden kontra­

herende stat, ogsa beskattes i denne anden stat.

IV BESKATNING AF FORMUE

Artikel 22

Formue

l. Formue bestaende af fast ejendom, omhandlet i artikel

6, som ejes af en person, der er hjemmeh0rende l en kontra­

herende stat, og som er beliggende i den anden kontraheren­

de stat, kan beskattes i denne anden stat.

,2. Formue bestaende af r0rlig formue, der udg0r en del

af erhvervsformuen i et fast driftssted, som et foretagende

i en kontraherende stat har i den anden kon~raherende stat,

eller af r0rlig formue, der h0rer til et fast sted, som en

person, der er hjemmeh0rende i en kontraherende stat har

til radighed til ud0velse af frit erhverv i den anden kon­

traherende stat, kan beskattes i denne anden stat.

3. Formue be s t áe nde af ethvert formuegode, der er an­

vendt til 0konomiske formal, bortset fra de formuegoder,

der er omfattet af stykkerne 1 og 2, og som ejes af en

person, der er hjemmeh0rende i en kontraherende stat, kan

kun beskattes i denne kontraherende stat.

4. Formue be s t áe nde af skibe eller I'uf t f art.e j e r , der an­

vendes i international trafik af en person, der er hjemme-
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h0rende i en kontraherende stat, og af r0rlig formue, som er

knyttet til driften af sadanne skibe eller luftfart0jer, kan

kun beskattes i denne kontraherende stat.

5. Formue, der befinder sig i en kontraherende stat og som

ejes af en person, der er hjemmeh0rende i den anden kontrahe­

rende stat, bortset fra s ádan formue, der er omfat tet af de

f o r ans t.áende stykker i denne artikel, kan beskattes i begge

kontraherende stater i overensstemmelse med deres g~ldende lov­

givning.

6. Al anden formue, tilh0rende en person, der er hjemmeh0r-

ende i en kontraherende stat, kan kun beskattes i denne stat.

7. Med hensyn til formue, der ejes af det danske, norske og

svenske luftfartskonsortium Scandinavian Airlines System (SAS)

skal bestemmelserne i stykke 4 kun finde anvendelse pa den del

af formuen, som svarer til den andel i konsortiet, der ejes af

den danske partner i Scandinavian Airlines System (SAS) , Det

Danske Luf t.fart.s s e l s kab (DDL).

Artikel 23

Virksomhed uden for kysten

l. Bestemmelserne i denne artikel skal finde anvendelse uden

hensyn til enhver anden bestemmelse i denne overenskomst.

2. En person, der er hjemmeh0rende l en kontraherende stat

og som uden for kysten i den anden kontraherende stat ud0ver

virksomhed i forbindelse med efterforskning eller indvinding af

naturforekomster l havbunden og undergrunden l denne anden

stat, skal, safremt bestemmelserne i stykkerne 3 og 4 i denne

artikel ikke finder anvendelse, anses for at ud0ve denne virk-
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somhed gennem et fast driftssted eller et fast sted i denne

anden stat.

3. Bestemmelserne i stykke 2 skal ikke finde anvendelse

i tilf~lde, hvor virksomheden ud0ves i en eller flere peri­

oder, der sammenlagt ikke overstiger 30 dage inden for en

12 .máneders-periode. Med hensyn til dette stykke skal imid­

lertid f01gende g~lde:

al

bl

virksomhed, der udove s af et foretagende, der er

forbundet med et andet foretagende, skal anses for

ud0vet af det foretagende, med hvilket det er for­

bundet, hvis den pág~ldende virksomhed i det v~sent­

lige er den samme som den, der ud0ves af det sidst­

n~vnte foretagende

to foretagender skal anses for at vee r e forbundne,

hvis det ene direkte eller indirekte kontrolleres aÍ

det andet, eller begge direkte eller indirekte kon­

trolleres af en eller flere tredjepersoner.

4. Fortjeneste, oppebáret af et foretagende, der er

hj ernmehe r ende i en kontraherende stat, ved transport af

forsyninger eller mandskab til et sted, eller mellem ste­

der, hvor der i en kontraherende stat ud0ves virksomhed i

forbindelse med efterforskning eller indvinding af natur­

forekomster i havbunden og undergrunden, eller ved drift af

bugserbáde og andre hj~lpefart0jer, der er knyttet til sa­

dan virksomhed, kan kun beskattes i den kontraherende stat,

hvori Íoretagendet er hjemmeh0rende.

5.

al Sáfremt bestemmelserne under litra bl l dette

stykke ikke finder anvendelse, kan gage, 10n
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og lignende vederlag, der oppeb~res af en l en kontra­

herende sta t hj emrnehor-e nde person for arbej de knyt tet

til efterforskning eller indvinding af naturforekomster

l havbunden og undergrunden l den anden kontraherende

stat, beskattes i denne anden stat i den uds t r-ekn i nq ,

Lena r be j det er udfor t; uden for kysten i denne anden

stat. Sadant vederlag kan imidlertid kun beskattes l den

f0rstn~vnte stat, hvis arbejdet er udf0rt uden for ky­

sten for en arbej dsgiver, der ikke er hj ernme ho r e nde i

den anden stat og hvis det varer i en eller flere perio­

der, der sammenlagt ikke overstiger 30 dage inden for en

12 maneders-periode.

Gage, l0n og lignende vederlag, der oppeb~res af en i en

kontraherende stat hjemmeh0rende person for arbejde, ud­

f0rt om bord pa et skib eller luftfart0j, der transpor­

terer forsyninger eller mandskab til et sted, eller mel­

lem steder, hvor der i en kontraherende stat udcve s

virksomhed l forbindelse med efterforskning eller ind­

vinding af naturforekomster i havbunden eller undergrun­

den, eller for arbejde, der udf0res om bord pa bugserba­

de og andre h j ee Lpe f a r t e j e r , der er knyttet til s ád an

virksomhed, kan kun beskattes i den kontraherende stat,

i hvilken foretagendet er hjemmeh0rende.

,~

l'

1:

I¡

!
! .

6 . Fort j eneste,

kontraherende stat,

som en person, der er hj emme he.rende

erhverver ved afh~ndelse af:

l en

a) rettigheder til efterforskning eller indvinding i

eller

b) formuegoder, der befinder sig l den anden kontra­

herende stat og som anvendes l forbindelse med

efterforskning eller indvinding af naturforekom-
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ster i havbunden og undergrunden, beliggende i

denne anden stat

kan beskattes l denne anden stat.

1 dette stykke betyder "rettigheder til efterforskning

eller indvinding" rettigheder til aktiver, som skal udvin­

des ved efterforskningen eller indvindingen af naturfore­

komster i havbunden og undergrunden i den anden kontra­

herende stat, herunder rettigheder til andele i eller til

fordele af sadanne aktiver.

V METODER TIL UNDGAELSE AF DOBBELTBESKATNING

Artikel 24

Oph~velse af dobbeltbeskatning

l. 1 Argentina:

a) 1 tilfa:lde, hvor en person, der er h j emmehe r ende l

Argentina, oppeba:rer indkomst eller ejer formue, som

I f e Lqe bestemmelserne i denne overenskomst kan be­

skattes i Danmark, skal Argentina

(i) indr0mme fradrag i den paga:ldende persons ind­

komstskat med et be10b svarende til den ind­

komstskat, som er betalt i Danmark¡

(ii) indr0mme fradrag i den paga:ldende persons for­

mueskat med et be10b svarende til den formue­

skat, som er betalt i Danmark¡
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b ) F'rad.raqs be Lobe t; skal imidlertid ikke i noget t.L Lfa-Lde

kunne overstige den del af indkomstskatten eller formue­

skat ten, beregnet uden s ádarit; fradrag, der svarer ti 1

den indkomst, som kan beskattes i Danmark.

2. 1 Danmark:

a) 1 tilféElde, hvor en person, der er hjemmeh0rende l Dan­

mark, oppebzere r indkomst eller ej er formue, som Lf e Lqe

bestemmelserne i denne overenskomst kan beskattes i Ar­

gentina, skal Danmark, medmindre bestemmelserne i punkt

e) medf0rer andet,

indr0mme

komstskat

komstskat,

(i) fradrag i den pagéEldende persons

med et be10b svarende til den

som er betalt i Argentina;

ind­

ind-

(ii) indr0mme fradrag i den pagéEldende persons formue­

skat med et be10b svarende til den formueskat, som

er betalt i Argentina;

b ) Erad.raqs be Lobe t; skal imidlertid ikke l noget t.Ll f ze Lde

kunne overstige den del af indkomstskatten eller formue­

skatten, beregnet uden s ádan t fradrag, der svarer til

den indkomst, som kan beskattes i Argentina;

e) 1 tilféElde, hvor en person, der er hjemmeh0rende l Dan­

mark, oppebeere r indkomst eller ej er formue, som .i f o Lqe

bestemmelserne i denne overenskomst kun kan beskattes i

Argentina, kan Danmark medregne denne indkomst eller

formue l beskatningsgrundlaget, men skal l skatten af

indkomsten eller formuen fradrage den del af indkomst­

skatten, henholdsvis formueskatten, som svarer til den

indkomst, der hidr0rer fra Argentina, eller den formue,

der ejes i Argentina.
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Hvor der i medfe r af lovgivningen l Argentina er

indr0mmet fritagelse for eller neds~ttelse af argen­

t insk skat, der, l overensstemmelse med bestemmel­

serne i artikel 7 l denne overenskomst, skal betales

af fort j eneste, som et dansk foretagende har oppe­

baret fra et fast driftssted beliggende i Argentina,

skal der i henhold til litra a) (i) og litra b) ind­

r0mmes fradrag i dansk skat for argentinsk skat, som

om en s ádari fritagelse eller riedseet t e Lse ikke var

blevet indr0mmet. Det er en foruds~tning herfor, at

det faste driftssted driver erhvervsm~ssig virksom­

hed (bortset fra virksomhed inden for den finansiel­

le sektor), og at ikke mere end 25 pct. at s ádari

fortjeneste bestar af renter og fortjeneste fra af­

h~ndelse af aktier og obligationer eller bestar af

fortjeneste, der hidr0rer fra tredjestater.

e) Bestemmelserne i litra d) skal finde anvendelse un­

der foruds~tning af, at neds~ttelsen af eller frita­

gelsen for skat har hjemmel i nogle af de f0lgende

bestemmelser i argentinsk lovgivning:

lovene 19.640 og 22.095, inklusive lovene

20.560, 21.608 og 22.021 (og de love, der har

udstrakt de ved lov 22.021 hjemlede skattebe­

gunstigelser til andre provinser end dem, der

oprindeligt var omfattet af den s Lds t nzevn t e

lov) , i det omfang de var g~ldende pá datoen

for undertegnelsen af denne overenskomst og

ikke er blevet zendre t; senere, eller kun er

~ndret l sa uv~sentligt omfang, at de ikke har

~ndret karakter generelt, eller

enhver anden bestemmelse, der efterf0lgende

matte blive indf0rt og som hjemler en skatte-
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begunstigelse, forudsat at der er truffet aftale

mellem de kontraherende staters kompetente myndig­

heder om, at sadanne bestemmelser er af v~sentlig

tilsvarende karakter, pa betingelse af, at de ikke

senere er blevet ~ndret, eller kun er ~ndret i sa

uv~sentligt omfang, at deres karakter ikke er ~n­

dret generelt.

f) 1 tilf~lde, hvor udbytte er betalt af et selskab, der er

hjemmeh0rende i Argentina, til en person (som er et sel­

skab) , der er hj erumehor-eride i Danmark, og som direkte

eller indirekte ejer 25 peto eller mere af aktiekapita­

len i det f0rstn~vnte selskab, skal sadant udbytte v~re

fritaget for skat i Danmark, forudsat at det udbyttebe­

talende selskab driver erhvervsm~ssig virksomhed (bort­

set fra virksomhed inden for den finansielle sektor), og

at ikke over 25 peto af selskabets indkomst bestar af

renter og fortjeneste fra afh~ndelse af aktier og obli­

gationer eller be s t á r af fortj eneste, der h i.dror-e r fra

tredje stater.

I
I:

g) Bestemmelserne i litra d) og f) skal finde anvendelse i

de f e r s t.e 10 á r . hvori overenskomsten er g~ldende. De

kompetente myndigheder skal radf0re sig med hinanden for

at afqoze , om denne periode skal f o r Leenqe s . En s ádari

f o.r Lenqe l ae skal vze r e g~ldende fra den dato og under

iagttagelse af sadanne ~ndringer og betingelser, herun­

der betingelser vedr0rende oph0r, som fasts~ttes ved

forhandling mellem de kont.rahe r ende stater gennem ud­

veksling af noter ad diplomatisk vej eller pá enhver

anden made, der er i overensstemmelse med deres forfat­

ningsm~ssige procedurer.



- 44 -

VI S~RLIGE BESTEMMELSER

Artikel 25

Ikke-diskriminering

l. Statsborgere i en kontraherende stat skal ikke i den

anden kontraherende stat kunne undergives nogen beskatning

eller dermed forbundne krav, som er anderledes eller mere

byrdefulde end den beskatning og dermed forbundne krav, som

statsborgere i denne anden stat under samme forhold, is~r

med hensyn til hjemsted, er eller matte blive undergivet.

Uanset bestemmelserne i artikel 1 skal denne bestemmelse

ogsa finde anvendelse pa personer, der ikke er hjemmeh0ren­

de i en af eller begge de kontraherende stater.

2. Stats10se personer, der er hjemmeh0rende i en kontra­

herende stat, skal ikke l nogen af de kontraherende stater

kunne undergives nogen beskatning eller dermed forbundne

.kr av , som er anderledes eller mere byrdefulde end den be - /

skatning og dermed forbundne krav, som statsborgere i den

pag~ldende stat under samme forhold, ls~r med hensyn til

hjemsted, er eller matte blive undergivet.

3. Beskatningen af et fast driftssted, som et foretagen­

de l en kontraherende stat har i den anden kontraherende

stat, ma ikke v~re mindre fordelagtig i denne anden stat

end beskatningen af foretagender i denne anden stat, der

driver samme virksomhed. Denne bestemmelse skal ikke kunne

fortolkes som forpligtende en kontraherende stat til at

indr0mme personer, der er hjemmeh0rende i den anden kontra­

herende stat, de personlige skattem~ssige begunstigelser,

lempelser og neds~ttelser, som den som f01ge af ~gteskabe­

lig stilling eller fors0rgerpligt over for familie indr0m­

mer personer, der er hj emmehor-ende inden for dens eget omr áde .
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4. Medmindre bestemmelserne i artikel 9, stykke 1, artikel

11, stykke 7, eller artikel 12, stykke 6, finder anvendelse,

skal renter, royalties og andre betalinger, der udredes af et

foretagende i en kontraherende stat til en person hjemmeh0rende

i den anden kontraherende stat, kunne fratr~kkes ved opg0relsen

af et sadant foretagendes skattepligtige indkomst under samme

betingelser, som hvis betalingerne var sket til en person hjem­

rnehe r ende i den f ors t.nzevnt.e stat. Pá samme máde skal enhver

g~ld, som et foretagende i en kontraherende stat har til en

person hjemmeh0rende i den anden kontraherende stat, kunne fra­

tr~kkes ved opg0relsen af et sadant foretagendes skattepligtige

formue under samme betingelser, som hvis g~lden var blevet

stiftet over for en person, hj ernrne ho r eride i den f ors t.nzevnt;e

stat.

5. Foretagender l en kontraherende stat, hvis formue hel t

eller delvis ejes eller kontrolleres, direkte eller indirekte,

af en eller flere personer, der er hjemmeh0rende i den anden

kontraherende stat, skal ikke i den f0rstn~vnte stat kunne un­

dergives nogen beskatning eller dermed forbundne krav, som er

anderledes eller mere byrdefulde end den beskatning og dermed

forbundne krav, som andre tilsvarende foretagender i den f0rst­

n~vnte stat er eller matte blive underkastet.

6. Uanset bestemmelserne l artikel 2 skal bestemmelserne l

denne artikel finde anvendelse pa skatter af enhver art og be­

tegnelse.
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Artikel 26

Fremgangsmaden ved indgaelse

af gensidige aftaler

l. 1 tilf~lde, hvor en person mener, at foranstaltninger

truffet af en af eller begge de kontraherende stater, for

ham medf0rer eller vil medf0re en beskatning, som ikke er

i overensstemmelse med bestemmelserne i denne overenskomst,

kan han, uanset hvilke retsmidler der matte v~re fastsat i

disse staters interne lovgivning, indbringe sin sag for den

kompetente myndighed i den kontraherende stat, i hvilken

han er hjemmeh0rende eller, safremt tilf~ldet er omfattet

af artikel 25, stykke 1, for den kompetente myndighed i den

af de kontraherende stater, i hvilken han er statsborger.

Sagen skal forel~gges inden tre ar fra den dag, hvor der er

givet ham underretning om den foranstaltning, der medf0rer

beskatning, som ikke er i overensstemmelse med bestemmel­

serne i overenskomsten.

2. Den kompetente myndighed skal, hvis indsigelsen synes

at vze r e begrundet, og hvis den ikke selv kan na til en

rimelig l0sning, s0ge at l0se sagen ved gensidig aftale med

den kompetente myndighed i den anden kontraherende stat med

henblik pa at undga en beskatning, der ikke er i overens­

stemmelse med overenskomsten.

3. En kontraherende stat skal ikke, efter ud10bet af de

tidsfrister, der er fastsat i dens nationale lovgivning,

og, i al le tilf~lde efter 5 ar fra ud10bet af den skatte­

periode, i hvilken den pag~ldende indkomst er indt j ent ,

forh0je beskatningsgrundlaget for en person, der er hjem­

meh0rende i en af de kontraherende stater, ved i beskat­

ningsgrundlaget at medtage indkomstelementer, der ogsa er

blevet palagt skat i den anden kontraherende stat. Dette
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stykke skal ikke finde anvendelse 1 tilf~lde af svig, fors~tlig

fejl eller fors0mmelse.

4. De kompetente myndigheder i de kontraherende stater skal

s0ge ved gensidig aftale at 10se vanskeligheder eller tvivls­

sp0rgsmal, der matte opsta med hensyn til fortolkningen eller

anvendelsen af overenskomsten. De kan ogsa forhandle om undga­

else af dobbeltbeskatning i tilf~lde, som ikke er omhandlet i

overenskomsten.

5. De kontraherende staters kompetente myndigheder kan tr~de

i direkte forbindelse med hinanden med henblik pa indgaelse af

aftaler i overensstemmelse med de foranstaende stykker. Nar det

for tilvejebringelsen af en aftale sk0nnes 0nskeligt, at der

finder en mundtlig forhandling sted, kan en sadan finde sted i

et udvalg bestaende af repr~sentanter for de kompetente myndig­

heder i de kontraherende stater.

Artikel 27

Udveksling af oplysninger

1. De kontraherende staters kompetente myndigheder skal ud­

veksle sadanne oplysninger, som er n0dvendige for at gennemf0re

bestemmelserne i denne overenskomst eller i de kontraherende

staters interne lovgivning vedr0rende skatter, der omfattes af

overenskomsten, i det omfang denne beskatning ikke strider mod

overenskomsten. Udvekslingen af oplysninger er ikke begr~nset

af artikel 1. Alle oplysninger, der modtages af en kontraheren­

de stat, skal behandles som hemmelige pa samme made som oplys­

ninger, der modtages i henhold til denne stats interne lovgiv­

ning, og ma kun meddeles til personer eller myndigheder (her­

under domstole og forvaltningsmyndigheder), der er besk~ftiget

med paligning, opkr~vning, inddrivelse, eller klagebehandling

IIt
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l forbindelse med de skatter, der er omfattet af overens­

komsten. Sadanne personer eller myndigheder ma kun benytte

oplysningerne til de n~vnte formal. De kan meddele oplys­

ningerne under offentlige retsforhandlinger eller i retsaf­

g0relser.

2. Bestemmelserne i stykke 1 skal i intet tilf~lde kunne

fortolkes saledes, at der pal~gges en kontraherende stat

pligt til:

a) at ud f e.re forvaltningsakter, der strider mod denne

stats eller den anden kontraherende stats lovgivning

og forvaltningspraksis¡

b ) at meddele oplysninger, som ikke kan opriá s Lf o I qe

denne stats eller den anden kontraherende stats lov­

givning eller normale forvaltningspraksis;

e) at meddele oplysninger, som ville r obe nogen er­

hvervsm~ssig, forretningsm~ssig, industriel, kommer­

eiel eller faglig hemmelighed eller nogen fremstil­

lingsmetode, eller oplysninger, hvis offentligg0rel­

se ville stride mod almene interesser (ordre pub­

lie) .

Artikel 28

Personer ansat ved diplomatiske

og konsul~re repr~sentationer

Intet i denne overenskomst ber0rer de skattem~ssige begun­

stigelser, som ansatte ved diplomatiske eller konsu Lzer-e

repr~sentationer matte nyde i kraft af folkerettens almin­

delige regler eller s~rlige aftaler.
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Artikel 29

Territorial udvidelse

l. Denne overenskomst kan enten i sin helhed eller med de

forn0dne ~ndringer udvides til de omrader, hvorover Danmark har

suver~nitet og som specielt er holdt uden for denne overens­

komsts anvendelse eller til ethvert omrade, for hvis interna­

tionale forbindelser Danmark er ansvarlig, og som pá Liqrie r

skatter af v~sentlig samme art som deskatter, overenskomsten

finder anvendelse pa. Enhver sadan udvidelse skal have virkning

fra det tidspunkt og v~re undergivet sadanne ~ndringer og be­

tingelser, herunder betingelser vedr0rende opsigelse, som matte

blive fastsat mellem de kontraherende stater i noter, der skal

udveksles ad diplomatisk vej og i overensstemmelse med deres

forfatningsm~ssige regler.

2. Medmindre de kontraherende stater har aftalt andet, skal

opsigelsen af overenskomsten af en af dem i henhold til artikel

31 ogsa - pa den made, som er angivet i n~vnte artikel - bringe

anvendelsen af overenskomsten til oph0r pa ethvert omrade, til

hvilket den er blevet udvidet i henhold til denne artikel.

Artikel 30

Ikrafttrceden

l. De kontraherende staters regeringer s ka I give hinanden

underretning, nar de forfatningsm~ssige betingelser for over­

enskomstens ikrafttr~den er opfyldt.

2. Overenskomsten skal tr~de i kraft 30 dage efter datoen

for den sidste af de i stykke 1 omhandlede underretninger, og

,
i ~

i'.,
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dens bestemmelser skal have virkning i begge kontraherende

stater:

a) for s á vidt ariqá r skatter indeholdt ved k i Lde n p á

indkomst som oppeb~res den 1. januar eller senere i

det kalenderar, der f01ger umiddelbart efter det ar,

i hvilket overenskomsten tr~der i kraft, og f01gende

indkomstar;

b) for sa vidt angar andre skatter pa indkomst og for­

mue, pa skatter, der kan palignes for ethvert skat­

tear, der begynder den 1. januar eller senere i det

kalenderar, der f01ger umiddelbart efter det kalen­

derar, i hvilket overenskomsten tr~der i kraft.

3. Overenskomsten mellem Kongeriget Danmarks regering og

Republikken Argentinas regering til undgaelse af dobbeltbe­

skatning af indt~gter, der hidr0rer fra skibsfarts- og luft­

fartsvirksomhed, indgaet ved noteudveksling den 15. decem­

ber 1948, aka I .ikke have virkning for nogen periode, l

hvilken n~rv~rende overenskomst har virkning.

Artikel 31

Opsigelse

Denne overenskomst s ka I forbli ve l k r a f t , indtil den op­

siges af en kontraherende stat. Hver af de kontraherende

stater kan opsige overenskomsten ved ad diplomatisk vej at

give meddelelse om opsigelsen mindst 6 máneder f0r udgangen

af ethvert kalenderár, der f01ger efter et tidsrum pá 6 ar

fra den dato, hvor overenskomsten tradte i kraft. 1 sa fald

skal overenskomsten oph0re at have virkning i begge kontra­

herende stater:
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a) for sa vidt angar skatter indeholdt ved kilden pa ind­

komst som oppebceres den l. j anuar eller senere l det

kalenderar, der f01ger umiddelbart efter det ar, i hvil­

ket underretningen er givet¡

b) for sa vidt angar andre skatter pa indkomst og formue,

pa skatter, der kan palignes for ethvert skattear, der

begynder den l. j anuar eller senere i det ka Leride r á r .

der f01ger umiddelbart efter det kalenderar, i hvilket

underretningen er givet.
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Til bekr~ftelse heraf har de undertegnede, dertil beh0rigt

befuldm~gtigede, underskrevet denne overenskomst.

Udf~rdiget i Buenos Aires, den 1995 i to

originaleksemplarer pá spansk, dansk og engelsk, sáledes at

samtlige tekster har lige gyldighed. 1 tilf~lde, hvor der

opstár uoverensstemmelser om fortolkningen, skal den engel­

ske tekst v~re afg0rende.

q~blikken
regering

Argentinas

7
For: ongeriget Danmarks

regering
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PROTOKOL

1. Med hensyn til artikel 7:

a) For sa vidt angar stykke 3 er der enighed om, at intet i

dette stykke skal pal~gge en kontraherende stat at til­

lade fuldt fradrag for visse udgifter, n á r aádaririe pá

nogen made i henhold til statens nationale lovgivning er

begr~nset med henblik pa fasts~ttelsen af fortjeneste,

eller tillade fradrag for nogen udgift, som der, pá

grund af dens art, ikke generelt indr0mmes fradrag for i

henhold til denne stats skattelovgivning¡

b) For sa vidt angar stykke 6 skal eksport af varer, der er

.i ndkobt; af et foretagende, der er hj emmeho r eride l den

anden kontraherende stat, uanset bestemmelserne i arti­

kel 5, stykke 4, litra d) i denne overenskomst, vedblive

at v~re underlagt g~ldende national lovgivning vedr0ren­

de eksport.

2. Med hensyn til artiklerne 7 og 12:

Leasing-betalinger, der hidr0rer fra en\kontr~herende stat og

som betales til en person, der er hjemmeh0rende i den anden

kontraherende stat for leasing med fork0bsret (leasing med ret

til at erhverve maskinelt, videnskabeligt eller industrielt

udstyr), skal v~re fritaget for skat i den f0rstn~vnte kontra­

herende stat i henhold til de betingelser, der er fastsat l

dens interne lovgivning.

3. Med hensyn til artikel 12:

a) For sa vidt angar Argentina skal den sats, der er

fastsat i stykke 2, litra b), kun finde anvendelse i
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tilfcelde, hvor royal t ybe Lobe t; (for ophavsret) beta­

les til forfatteren selv eller hans efterkornrnere.

b)

(i) For sa vidt angar Argentina skal den rate, der

er fastsat i stykke 2, litra e) kun finde an­

vendelse, riá r de l henhold til den interne

lovgivning fastsatte krav (registrering, veri­

fikation og autorisation), efter ornstcendighe­

derne, er opfyldt.

(ii) For s á vidt anqá r betalinger for teknisk bi­

stand skal den skat, der opk rzeve s i henhold

til stykke 2, litra e), fastscettes efter at

der er indr0rnrnet fradrag for de udgifter, der

direkte er forbundet rned sadan virksornhed.

(iii) For sa vidt angar betalinger for anvendelsen

af eller retten til at anvende boreplatforrne,

skal den skat, der opkrceves l henhold til

stykke 2, litra e), fastscettes efter at der er

indr0rnrnet fradrag for de n0dvendige udgifter,

der er betalt af udlejeren i forbindelse rned

udlejen af sadant udstyr, i det ornfang sadanne

udgifter, i overenssternrnelse rned betingelserne

i kontrakten, skal udredes af den ncevnte ud­

lejer.

4. 1 tilfcelde, hvor skatten er blevet opkrcevet ved kil­

den rned et h0jere be10b end det, der kan palignes i henhold

til besternrnelserne i denne overenskornst, skal ans0gning orn

refusion af det overskydende be10b indsendes til den kompe­

tente rnyndighed i den stat, der har opkrcevet skatten, inden

for en periode af tre ar efter ud10bet af det kalenderar,
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l hvilket skatten er blevet opk reeve t o Refusionen skal gives

inden for en periode af 12 maneder fra den dato, pa hvilken

anmodningen om refusion er blevet forelagt den kompetente myn­

dighed o Perioden pá 12 mánede r kan f or Lenqe s , hvis begge de

kontraherende stater er enige om, at f o.rnode n dokumentation

ikke er blevet forelagt de kompetente myndighedero

50 Med hensyn til artikel 13:

Stykke 9 skal kun finde anvendelse pá fortjeneste ved afhéEndel­

se af hovedaktionéEraktiero En hovedaktionéEr er en person, der

(alene eller med en gruppe af néErtbesléEgtede) pa noget tids-

punkt, inden for de sidste fem ar f0r afhéEndelsen, har ejet 25

peto af aktiekapitalen eller kontrolleret mere end 50 peto af

stemmeretten, der er knyttet til aktiekapitalen.

6. Med hensyn til artikel 24:

a) Der er enighed om, at bestemmelserne l denne overens­

komst ikke skal fortolkes saledes, at de forhindrer en /

kontraherende stat i at anvende de bestemmelser om tynd

kapitalisering, som má t t e veer e fastsat i den nationale

lovgivning¡

b) Den metode, der er beskrevet i stykke 2, litra e) er ek­

semptionsmetoden med progressionsforbeholdo

7. Hvis Argentina efter den 25. marts 1994 undertegner en

dobbeltbeskatningsoverenskomst med en tredje stat, der er med­

lem af Organisat ionen for 0konomisk Samarbej de og Udvikl ing

(OECD), og som

a) fastséEtter regler vedr0rende beskatning af et fast

driftssted - som anf0rt i artikel 10, stykke 6 i denne
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overenskomst-, og som er mere favorable end de reg­

ler, der er fastsat i det n~vnte stykke, eller

b ) begr~nser kildelandets beskatning af betalinger l

form af udbytte, renter og royalties, jf. artiklerne

lO, 11 og 12, til en sats, der er lavere end den,

der er fastsat i denne overenskomst,

skal de mere favorable regler eller den lavere sats

(inklusive en fritagelse) automatisk finde anvendel­

se ved anvendelsen af denne overenskomst fra den

dato, pá hvilken den f0rstn~vnte overenskomst trádte

i kraft.

Det samme skal g~lde, hvis Argentina accepterer at udelukke

nogen art af rettighed eller formuegode fra definitionen af

royalties i artikel 15, stykke 3.
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Til bekr~ftelse heraf har de undertegnede, dertil beh0rigt be­

fuldm~gtigede, underskrevet denne overenskomst.

Udf~rdiget i Buenos Aires, den 1995 i to

originaleksemplarer p á spansk, dansk og engelsk, aá Lede s at

samtlige tekster har lige gyldighed. 1 tilf~lde, hvor der op­

s t á.r uoverensstemmelser om fortolkningen, skal den engelske

tekst v~re afg0rende.

ForRepublikken Argentinas

regeringA

For Kongeriget Danmarks

regaring


